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CONVENTION' ON WETLANDS OF INTERNATIONAL IMPOR-
TANCE ESPECIALLY AS WATERFOWL HABITAT

The Contracting Parties,

Recognizing the interdependence of man and his environment;

Considering the fundamental ecological functions of wetlands as regulators of
water régimes and as habitats supporting a characteristic flora and fauna, especially
waterfowl;

Being convinced that wetlands constitute a resource of great economic,
cultural, scientific and recreational value, the loss of which would be irreparable;

Desiring to stem the progressive encroachment on and loss of wetlands now and
in the future;

Recognizing that waterfowl in their seasonal migrations may transcend fron-
tiers and so should be regarded as an international resource;

Being confident that the conservation of wetlands and their flora and fauna can
be ensured by combining far-sighted national policies with co-ordinated interna-
tional action;

Have agreed as follows:

Article 1. 1. For the purpose of this Convention, wetlands are areas of
marsh, fen, peatland or water, whether natural or artificial, permanent or tem-

! Came into force in respect of the following States on 21 December 1975, i.¢., four months after the date (21 August
1975) by which seven States had signed it without reservation as to ratification, or had deposited their instrument of
ratification or accession with the Director-General of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organiza-
tion, in accordance with articles 9 (2) and 10 (1):

Date of definitive signature (s)
or deposit of the instrument of

State ratification or accession (a)
Australia 8 May 1974s
Finland 28 May 1974

Norway 9 July 1974s
Sweden 5 December 1974s
South Africa 12 March 1975s
Iran.............. 23 June 1975

Greece 21 August 1975a
Subsequently, the Convention came into force for the following States four months after the date of signature
without reservation as to ratification, or of deposit with the Director-General of the United Nations Educational, Scien-
tific and Cultural Organization of their instrument of ratification or accession. in accordance with article 10 (2):
Date of definitive signature (s)
or deposit of the instrument of

State ratification or accession (a)

BUlgaria® ... e e e e 24 September 1975s
(With effect from 24 January 1976.)

United Kingdom of Great Britain and Northernlreland ..................... 5 January 1976

(With effect from 5 May 1976, With a declaration of application to the fol-
lowing territories: Antigua, the Bailiwick of Jersey, Belize, Bermuda, Brunei,
Cayman Islands, Falkland Islands and dependencies, Malvinas, Gibraltar,
Montserrat, Pitcairn Islands, St. Helena and dependencies, Solomon Islands
and Turks and Caicos Islands.)

Switzerland ... . e e e e 16 January 1976
(With effect from 16 May 1976.)

*See p. 268 of this volume for the text of the reservations and declarations made upon signature.
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porary, with water that is static or flowing, fresh, brakish or salt, including areas of
marine water the depth of which at low tide does not exceed six metres.

2. For the purpose of this Convention waterfowl are birds ecologically depen-
dent on wetlands.

Article 2. 1. Each Contracting Party shall designaie suitable wetlands
within its territory for inclusion in a List of Wetlands of International Importance,
hereinafter referred to as “the List” which is maintained by the bureau established
under Article 8. The boundaries of each wetland shall be precisely described and also
delimited on a map and they may incorporate riparian and coastal zones adjacent to
the wetlands, and islands or bodies of marine water deeper than six metres at low
tide lying within the wetlands, especially where these have importance as waterfowl
habitat.

2. Weilands should be selected for the List on account of their international
significance in terms of ecology, botany, zoology, limnology or hydrology. In the
first instance wetlands of international importance to waterfowl at any season
should be included.

3. The inclusion of a wetland in the List does not prejudice the exclusive
sovereign rights of the Contracting Party in whose territory the wetland is situated.

4. Each Contracting Party shall designate at least one wetland to be included
in the List when signing this Convention or when depositing its instrument of
ratification or accession, as provided in Article 9.

5. Any Contracting Party shall have the right to add to the List further
wetlands situated within its territory, to extend the boundaries of those wetlands
already included by it in the List, or, because of its urgent national interests, to
delete or restrict the boundaries of wetlands already included by it in the List and
shall, at the earliest possible time, inform the organization or government responsi-
ble for the continuing bureau duties specified in Article 8 of any such changes.

6. Each Contracting Party shall consider its international responsibilities for
the conservation, management and wise use of migratory stocks of waterfowl, both
when designating entries for the List and when exercising its right to change entries
in the List relating to wetlands within its territory.

Article 3. 1. The Contracting Parties shall formulate and implement their
planning so as to promote the conservation of the wetlands included in the List, and
as far as possible the wise use of wetlands in their territory.

2. Each Contracting Party shall arrange to be informed at the earliest possible
time if the ecological character of any wetland in its territory and included in the List
has changed, is changing or is likely to change as the result of technological
developments, pollution or other human interference. Information on such changes
shall be passed without delay to the organization or government responsible for the
continuing bureau duties specified in Article 8.

Article 4. 1. Each Contracting Party shall promote the conservation of
wetlands and waterfowl by establishing nature reserves on wetlands, whether they
are included in the List or not, and provide adequately for their wardening.

2. Where a Contracting Party in its urgent national interest, deletes or
restricts the boundaries of a wetland included in the List, it should as far as possible
compensate for any loss of wetland resources, and in particular it should create ad-
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ditional nature reserves for waterfowl and for the protection, either in the same area
or elsewhere, of an adequate portion of the original habitat,

3. The Contracting Parties shall encourage research and the exchange of data
and publications regarding wetlands and their flora and fauna.

4. The Contracting Parties shall endeavour through management to increase
waterfowl populations on appropriate wetlands.

5. The Contracting Parties shall promote the training of personnel competent
in the fields of wetland research, management and wardening.

Article 5. The Contracting Parties shall consult with each other about im-
plementing obligations arising from the Convention especially in the case of a
wetland extending over the territories of more than one Contracting Party or where
a water system is shared by Contracting Parties.

They shall at the same time endeavour to co-ordinate and support present and
future policies and regulations concerning the conservation of wetlands and their
flora and fauna,

Article 6. 1. The Contracting Parties shall, as the necessity arises, convene
Conferences on the Conservation of Wetlands and Waterfowl.

2. These Conferences shall have an advisory character and shall be competent
inter alia:

(a) to discuss the implementation of this Convention;

(b) to discuss additions to and changes in the List;

(¢) to consider information regarding changes in the ecological character of
wetlands included in the List provided in accordance with paragraph 2 of Ar-
ticle 3;

(d) to make general or specific recommendations to the Contracting Parties regard-
ing the conservation, management and wise use of wetlands and their flora and
fauna;

(e) torequest relevant international bodies to prepare reports and statistics on mat-
ters which are essentially international in character affecting wetlands,

3. The Contracting Parties shall ensure that those responsible at all levels for
wetlands management shall be informed of, and take into consideration, recommen-
dations of such Conferences concerning the conservation, management and wise use
of wetlands and their flora and fauna.

Article 7. 1. The representatives of the Contracting Parties at such Con-
ferences should include persons who are experts on wetlands or waterfow] by reason
of knowledge and experience gained in scientific, administrative or other ap-
propriate capacities.

2. Each of the Contracting Parties represented at a Conference shall have one
vote, recommendations being adopted by a simple majority of the votes ¢ast, pro-
vided that not less than half the Contracting Parties cast votes.

Article 8. 1. The International Union for the Conservation of Nature and
Natural Resources shall perform the continuing bureau duties under this Conven-
tion until such time as another organization or government is appointed by a major-
ity of two-thirds of all Contracting Parties.
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2. The continuing bureau duties shall be, inter alia:

(a) to assist in the convening and organizing of Conferences specified in Article 6;

(b) to maintain the List of Wetlands of International Importance and to be in-
formed by the Contracting Parties of any additions, extensions, deletions or
restrictions concerning wetlands included in the List provided in accordance
with paragraph 5 of Article 2;

(¢) to be informed by the Contracting Parties of any changes in the ecological
character of wetlands included in the List provided in accordance with
paragraph 2 of Article 3;

(d) to forward notification of any alterations to the List, or changes in character of
wetlands included therein, to all Contracting Parties and to arrange for these
matters to be discussed at the next Conference;

(e) to make known to the Contracting Party concerned, the recommendations of
the Conferences in respect of such alterations to the List or of changes in the
character of wetlands included therein.

Article 9, 1. This Convention shall remain open for signature indefinitely.

2. Any member of the United Nations or of one of the Specialized Agencies or
of the International Atomic Energy Agency or Party to the Statute of the Interna-
tional Court of Justice may become a party to this Convention by:

(a) signature without reservation as to ratification;
(b) signature subject to ratification followed by ratification;
(c) accession.

3. Ratification or accession shall be effected by the deposit of an instrument
of ratification or accession with the Director-General of the United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural Organization (hereinafter referred to as “the
Depository™).

Article 10. 1. This Convention shall enter into force four months after
seven States have become Parties to this Convention in accordance with paragraph 2
of Article 9.

2. Thereafter this Convention shall enter into force for each Contracting
Party four months after the day of its signature without reservation as to ratifica-
tion, or its deposit of an instrument of ratification or accession.

Article 11. 1. This Convention shall continue in force for an indefinite
period,

2. Any Contracting Party may denounce this Convention after a period of
five years from the date on which it entered into force for that Party by giving writ-
ten notice thereof to the Depository. Denunciation shall take effect four months
after the day on which notice thereof is received by the Depository.

Article 12, 1. The Depository shall inform all States that have signed and
acceded to this Convention as soon as possible of:
(a) signatures to the Convention;
(b) deposits of instruments of ratification of this Convention;
(c) deposits of instruments of accession to this Convention;
(d) the date of entry into force of this Convention;
(e) notifications of denunciation of this Convention.
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2. When this Convention has entered into force, the Depository shall have it
registered with the Secretariat of the United Nations in accordance with Article 102
of the Charter.

IN WITNESsS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect,
hgve signed this Convention.

DoNE at Ramsar this 2nd day of February 1971, in a single original in the
English, French, German and Russian languages, in any case of divergency the
English text prevailing, whigh shall be deposited with the Depository which shall
send true copies thereof to gll Contracting Parties.
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Pour I'Iran :

[For Iran:)
Sous réserve de ratification’
[FAzLoLLAH REZA]?
Aofit 25, 1972

Pour la Finlande :

[For Finland:]
Sous réserve de ratification’
[RALPH ENCKELL]
19 avril 1973

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
[Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :]
Subiject to ratification’
[EDWARD E. ToMKINS]
6 September 1973

3a Corosz Cosetckux CouuanucTiyeckux Pecnybmuk:

[For the Union of Soviet Socialist Republics:]

[Pour Union des Républiques socialistes soviétiques :]
C ycnoBueM nocnenyoueit patuburannm
13.02.74

[A. TTupApoB}Y

Pour la Suisse :

[For Switzerland:]
Sous réserve de ratification’
[CuaRLES HUMMEL]
21.2.74

Pour PAustralie :
[For Australia:]

[HAROLD DAVID ANDERSON]
8.5.74

Pour la Norvége :
[For Norway:]

[JAHN HALVORSEN]
9.7.1974

I Subject to ratification.

2 Names of signatories appearing between brackets wete not legible and have been supplied by the United Nations
Educational, Scientific and Cultural Organization — Les noms des signataires donnés entre crochets étaient illisibles et
ont été fournis par 'Organisation des Nations Unies pour {’éducation, la science et la culture,

3 Sous réserve de ratification,

4 Subject to ratification — Sous réserve de ratification.

5 A. Piradov.

6 8 May 1974 — 8 mai 1974,

7.9 July 1974 —~ 9 juillet 1974,
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Pour la République fédérale d’Allemagne :
[For the Federal Republic of Germany:]

Sous réserve de ratification’
[JENS PETERSEN]
28.11.1974

For Sweden:
[Pour la Suéde :]

[LEIF BELFRAGE]
5.12.1974°

Pour I'Italie :

[For Italy:]
Sous réserve de ratification!
[Giacomo PROFILI]
10-1-1975%

Pour l'Irlande :

[For Ireland:]
Sous réserve de ratification'
[HuGgH JAMES MCCANN]
14 février 1975

For the Republic of South Africa:
[Pour la République sud-africaine :]
Without reservation as to ratification®
[A. B. F. BURGER]
Ambassador of South Africa’
12 March 1975

Pour la Belgique :

[For Belgium:}
Sous réserve de ratification’
[MicHEL VAN USSEL]
19 mars 1975

Pour le Royaume des Pays-Bas :

[For the Netherlands:]
Sous réserve de ratification!
[L. P. RamoNDT]
7 juillet 1975

1 Subject to ratification.

2 5 December 1974 — 5 décembre 1974.

310 January 1975 — 10 janvier 1975.

4 Sans réserve de ratification.

5 Ambassadeur de la République sud-africaine.

Vol. 996, 1-14583



1976 United Nations — Treaty Series ® Nations Unies -— Recueil des Traités

267

For the People’s Republic of Bulgaria:
[Pour la République populaire de Bulgarie :]

[LEDA MILEVA]
Sept. 24th 1975

For the Islamic Republic of Pakistan:

[Pour la République islamique du Pakistan :]
Subject to ratification’
[M. SHAFQAT]
Ambassador?
Paris, 17 November 1975

Pour le Portugal :

[For Portugal:]
Sous réserve de ratification?®
[MARIA DE LURDES PINTASILGO]
Le 15 juillet 1976

For New Zealand:

[Pour la Nouvelle-Zélande :)
[JoHN GEORGE MCARTHUR]
13 August 1976

! Sous réserve de ratification.
2 Ambassadeur.
3 Subject to ratification.
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DECLARATIONS AND RESERVA-
TIONS MADE UPON SIGNATURE

BULGARIA
[TRANSLATION' — TRADUCTION?]

The Government of the People’s Re-
public of Bulgaria considers it necessary
to state that the provisions of Article 9 of
the Convention limit the possibility for
some States of becoming parties to it,
and are inconsistent with the generally
recognized principle of equality among
sovereign States.

UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS

DECLARATIONS ET RESERVES
FAITES LORS DE LA SIGNATURE

BULGARIE

«Le Gouvernement de la République
populaire de Bulgarie estime nécessaire
de déclarer que les dispositions de ’art. 9
de la Convention limitent la possibilité
de certains Etats d’en devenir parties et
sont en contradiction avec le principe gé-
néralement admis d’égalité entre les Etats
souverains.»

UNION DES REPUBLIQUES
SOCIALISTES SOVIETIQUES

[RuUsSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

«ITpaButenbcTBo Coroza CoBeTckix CouuanucTHIeCKX PecnyOmuk cuuTaeT
HeOOXOAMMBIM 3aBUTDb, YTO MOJIOXKEHHUA ¢TaThy 9 KoHuBeHUMH, OrpaHUYMBAIOLLIME

BO3MOXHOCTh yyacTHs B  Hell

HEKOTOPbIX

rocyaapcTB, MOPOTUBOPEYAT

OBILENPU3HaHHOMY NPUHIHUIY CYBEPEHHOIO PaBEHCTBA rOCYAapcTB»,

[TRANSLATION]!

The Government of the Union of
Soviet Socialist Republics deems it
necessary to declare that the provisions
of Article 9 of the Convention restricting
the possibility of some countries becom-
ing parties to it, contradict the universal-
ly recognized principle of sovereign
equality of States.

! Translation supplied by the United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural Qrganization.
Traduc¢tion fournie par I'Organisation des Nations
Unies pour Péducation, 1a science et la culture.
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[TrRaDUCTION]'

Le Gouvernement de 'Union des Ré-
publiques socialistes soviétiques juge né-
cessaire de déclarer que les dispositions
de P’Article 9 de la Convention, qui limi-
tent la possibilité pour certains Etats
d’8tre parties & cette derniére, sont en
contradiction avec le principe générale-
ment admis de I’égalité entre Etats sou-
verains.

! Traduction fournie par I'Organisation des Nations
Unies pour I'éducation, la science et la culture.



